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MediaRange

MOBILE CHARGER | POWERBANK
FOR MOBILE DEVICES

EN User manual, Operating- and safety instructions and warranty conditions

RO/MD Instructiuni de utilizare, indicatii de utilizare si siguranta si conditii de
garantie
SK Navod na obsluhu, pokyny na pouZzitie, bezpecnostné pokyny a zaru¢né

podmienky

BG

PbKoBoacTBO 3a I'IOTpeﬁl/ITeﬂﬂ, YyKasaHuA 3a pa60Ta 1 6e3onacHocT, rapaHuvoHHN
ycnosua

10.000mAh

Lithium-polymer battery

Manufacturer / Producator / Vyrobca / Mpownssoauten:
MediaRange GmbH, Zum Quellenpark 29, 65812 Bad Soden a.Ts.,
Deutschland, Germania, Nemecko, lfepmaHus
Distribuitor / Importator MD:
Kaufland SRL, Str. Sfatul Tarii, nr. 29, Chisindu, MD-2012, Republica Moldova
[LuctpubyTtop:
Kaydnanpa Bbnrapua EOO[ eng Ko KA, yn. Ckonve 1A, 1233 Codua

Country of origin / Tara de origine / Krajina pévodu / CTpaHa Ha npownsxop:
China, Kina, Cina, Kitajska, Kutait

SK Obsah balenia

+ Mobilna nabijacka MediaRange | Powerbank, 10.000m Ah, s USB zasuvkou

« Mikro USB k nabijaciemu USB kablu

+ Navod na obsluhu, pokyny na poutzitie, bezpe¢nostné pokyny a zaru¢né podmienky
(EN/RO-MD/SK/BG)

SK Pokyny na pouzitie a bezpe¢nostné pokyny

Precitajte si nasledujice pokyny na pouzitie a bezpecnostné pokyny, aby ste sa oboznamili s
vyrobkom a zabezpecili bezproblémovu prevadzku medzi vasim koncovym zariadenim a externou
batériou. V pripade nedodrzania pokynov mézete poskodit vase koncové zariadenie a/alebo vyrobok
a stratite akykolvek narok na zaruku.

Vieobecné informacie o vyrobku

« Pri vytahovani kabla nepouzite prilis velku silu. Mohli by ste tym poskodit kabel a/alebo USB
pripojku.

« Do pripojok externej batérie nezasuvajte cudzie telesa a ani predmety, ktoré nie st ur¢ené na
pouzivanie s externou batériou.

- K externej batérii nepripajajte ziadne nevhodné zariadenia s USB pripojkami.

« Vyrobok neotvarajte a nepokusajte sa ho svojpomocne opravovat: Riskujete tym poskodenie alebo
zranenie a stratite akykolvek narok na zaruku.

« Zabrante silnym otrasom a vyrobok chrarite v kazdom prevadzkovom rezime pred narazom a
padom.

« Toto zariadenie reaguije citlivo na elektrostaticky vyboj: Chrarte ho pred akymkolvek
elektrostatickym vybojom.

+V Ziadnom pripade nepouzivajte vyrobok a prislusenstvo, ak vykazuje viditelné poskodenia, prisiel
do styku s vodou alebo inymi kvapalinami a ani ak je vlhky.

« Zariadenie chrante pred priamym slne¢nym Zziarenim a nepouzivajte ho v bezprostrednej blizkosti
zdrojov tepla.

- Vyrobok chrérite pred otvorenym ohilom: Hrozi nebezpeéenstvo vybuchu!

« Vyrobok vzdy chraiite pred vodou alebo inymi kvapalinami a ohriom.

«Vyrobok nepouzivajte v extrémne studenych, horucich, vihkych a ani prasnych oblastiach.

« Vyrobok prevadzkujte len v suchych miestnostiach pri teplote od 0 do 40 stupriov Celzia.

« Vyrobok nepouzivajte v zénach a na miestach, kde plati zakaz pouzivania elektronickych zariadeni.

« Ak nepouzivate vyrobok dlh3i ¢as, skladujte ho pri teplote od -10 do 45 stupriov Celzia pri max.90%
relativnej vihkosti vzduchu (kratkodobo) a kazdé tri mesiace nabite batériu, aby sa zachovala jej
plna kapacita.

+ Obrazky a ilustracie sa mozu lisit od skuto¢ného vyrobku. Obsah a parametre vyrobku sa mozu
zmenit bez predoslého oznamenia.

«V zavislosti od prislusného koncového zariadenia sa méze spdsob ¢innosti externej batérie lidit od
uvedenych informacii.
Pred pouzitim a uvedenim do prevadzky

+ Nepokusajte sa nabit externu batériu samu sebou.

«Vznikajuce teplo pri pouzivani je normalne. (...)

T T T

EN Package contents

+ MediaRange Mobile charger | Powerbank, 10.000mAh with single USB output
+ Micro USB to USB cable
« User manual, Operating- and safety instructions and warranty conditions (EN/RO-MD/SK/BG)

EN Operating- and safety instructions

Please read the following operation and safety instructions carefully before using this product to
ensure safe and proper use. If these instructions are not followed, you may damage this product
and/or your device and will void your warranty.

General notes

+ While unplugging the cable do not use excessive force. This may damage the USB cable or USB
port of the product and/or your device.

« Do not insert any objects into the charging ports which are not designed for its use.

+ Do not connect any inappropriate USB devices to the the powerbank.

+ Do not open the product and do not try to repair the product on your own: This will void the
warranty and you may risk damages or injuries.

+ Do not drop this product or handle roughly and protect it against shock and drops in all operating
modes.

«This device can be damaged by electrostatic discharge (ESD): Protect this product at any time
against electrostatic discharging.

« Do not use this product or any of its supplied parts if there is visible damage or if the product is
exposed to water or other liquids or when wet.

« Avoid direct sunlight and do not use this device in the immediate vicinty of heaters or other heat
sources.

« Avoid contact with open flame: Risk of explosion!

« Protect this product at any time against fire and water or other liquids.

« Do not use the product in extremely cold, hot, humid or dusty areas.

« Operate this product only in a dry environment at a temperature range of 0 to 40 degree Celsius.

- Do not operate this product in areas and places where the use of electronic equipment is not
permitted.

« If this product is not in use for long periods of time, turn it off and store it at a temperature range of
-10 to 45 degree Celsius at max. 90% relative humidity (for short period) and recharge the product
every three month to protect the performance of the battery.

« Product images may vary from the actual product. The content of this user manual may be revised
without prior notice.

+ The mode of operation, reffered in here, is depending on the device and may work differently as
described.

Before getting started

« Do not charge the powerbank with itself.

+ The development of heat during the powerbank is in use is normal.

« Please use only the cables delivered with this product or original/certified cables of your device's
manufacturer to ensure safe and proper use. (...

« (..) Na zabezpecenie bezchybnej funkénosti pouzivajte len nabijaci kébel, ktory je sucastou balenia
alebo origindlne/certifikované nabijacie kable prislusného vyrobcu zariadenia.

« Externu batériu pouzivajte len na nabijanie vhodnych zariadeni. Prisluiné tdaje najdete v navode na
obsluhu od prislusného vyrobcu zariadenia.

« Pouzivajte len nabijacky, ktoré spliaju technické poziadavky. Nabijacky, ktoré nespliiaju technické
Specifikacie, mozu viest k nespravnej funkénosti a/alebo poskodeniu externej batérie alebo vasho
zariadenia.

« Dbajte na to, aby bola zasuvka, prostrednictvom ktorej je nabijacka pripojend k externej batérii, vzdy
lahko dostupna.

« Ak by externa batéria nefungovala riadne, rozpojte kable externej batérie a o chvilu ich znovu
zapojte.

SK Cistenie a udrzba

« Pred ¢istenim vyrobok odpojte od elektrického pridu a pockajte, kym sa vypne a ochladi.

« Vyrobok ¢istite len mierne navlh¢enou handrou nepustajicou chlpy a nepouzivajte agresivne
Cistiace prostriedky.

« Pri ¢isteni davajte pozor, aby sa do pripojok a/alebo vyrobku nedostala voda a ani Ziadne iné
kvapaliny.

SK Pouzitie a uvedenie do prevadzky | Funkéné tlacidlo a LED kontrolka

Externa batéria sa zapina a vypina prostrednictvom funkéného tlacidla: Na zapnutie externej batérie

stlacte funkcné tlacidlo raz. Hned' po zapnuti externej batérie signalizuju Styri LED aktuélny stav
nabitia batérie.

SK Poutzitie a uvedenie do prevadzky

i )

1. Na zapnutie externej batérie stlacte funkéné tlacidlo na
boku jedenkrat. Podla modrej LED zistite aktualny stav nabitia
batérie:

0000 0000
@000 [ Jelele)

Ak sa nepripoji na nabijanie Ziadne zariadenie a/alebo ak sa
nerozpoznd, externa batéria sa po kratkom ¢ase automaticky
vypne. Externa batéria sa da kedykolvek manualne vypnut
stlacenim funkéného tlacidla na niekolko sektnd.

Stav nabitia
batérie: 51-75%

Stav nabitia
batérie: 76-100%

Stav nabitia
batérie: 25-1%

Stav nabitia
batérie: 26-50%
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« () Please charge appropriate devices only: Please refer to your device’s user manual before
charging.

« Please use chargers which are in compliance with the technical specifications only. Chargers which
are not in compliance may cause damage or malfunction to the charger or your device.

« Please make sure that the socket is always easily accessible while the powerbank is charging.

« If the powerbank does not operate properly, reconnect the cable from the powerbank and
reconnect it after a moment.

EN Care and cleaning

« Disconnect the device from the outlet and wait until it has cooled down before cleaning.
« Please clean the device only with a slightly damp and lint-free cloth.

+ Do not use any aggressive cleaning agents.

« Please make sure that no water or any other liquid gets into the device.

EN Getting started and operation | Function key and LED indicators

Press the function key on the front once, to turn on the powerbank. Up to four LED indicators light up
and show the current power level status of the powerbank.

EN Getting started and operation

0 7\ 1. Press the function key on the side, to turn on the
powerbank. Up to four LED indicators light up and show the
current power level status of the powerbank.

Power level Power level
0000 ., 0000 7,

Power level Power level
0000 37509 0000 35770

If there is no device connected or recoginized by the
powerbank, it will turn off automatically after a moment. The
powerbank can be turned off at any time by pushing the
function key for a couple of seconds.

7\ 2. Connect the device to the powerbank for charging. The
charging progress starts automatically. After charging the
powerbank turns off automatically. Please disconnect the
cable from the powerbank after charging.

Notes:

« Depending on the connected device it may be necessary to push the
function key to start charging.

« The maximum output power of the powerbank is limited to 5V - 2.0A:
If the connected device require a higher input, it can’t be charged.

- J
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g 7\ 2. Proces nabijania spustite spojenim koncového zariadenia s
" externou batériou. Proces nabijania sa spusta automaticky. Po
ukonéeni procesu nabijania sa externa batéria automaticky
= < . . . . L
vypne. Nasledne vytiahnite kabel z externej batérie.
Upozornenia:
« Pri niektorych koncovych zariadeniach budete mozno musiet znovu
stlacit funkéné tlacidlo, aby ste spustili proces nabijania.
« Maximalny vystupny vykon (odber pridu) externej batérie je
obmedzeny na 5V - 2.0A: Ak potrebuje pripojené koncové zariadenie
vyssi vykon, neda sa nabijat.

3. Externd batériu nabijajte prostrednictvom mikro USB
zasuvky. Nabijaci kébel spojte s USB pripojkou vasho pocitaca
napajanou zo zbernice alebo so samostatnym adaptérom.
Aktualny stav nabitia externej batérie zistite na Styroch LED
indikatoroch. Ak je externa batéria tplne nabita, vietky Styri
LED svietia bez prerusenia.

Upozornenia: Na urychlenie procesu ia odpori¢ame
externu batériu pocas nabijania. Batériu nabite kazdé tri mesiace, aby sa
zachovala jej pIna kapacita.

SK Technické udaje

Nézov modelu a
¢islo vyrobku

Mobilna nabijacka MediaRange | Powerbank, 10.000 mAh, s USB vystupom,
staroruzova/zlatd metaliza, ¢. vyrobku: MR755

Typ batérie Nabijatelna litiovo-polymérova batéria, 10.000 mAh | 3.7V 137 Wh

Cykly nabijania > 500x

Vstupny vykon; Mikro USB zésuvka: 5V — 2.0A; nabijatelna cez USB port napéjany zo
prikon zbernice alebo externy adaptér

Vystupny'vykon; USB zésuvka: 5V— 2.0A; max. 5V - 2.0A

odber pradu

Rozmery a hmotnost | 126 x 72 x 18mm; + 2169

externd batéria na nabijanie smartfénov, tabletov alebo inych mobilnych

Pouzitie . X .
koncovych zariadeni.

1 x USB A zasuvka; 1 x mikro USB zésuvka; ochrana proti prepdtiu, ochrana

Dolezité parametre N P . . < .
P proti prebijaniu, ochrana proti prehriatiu, skratova ochrana; stavova LED

vyrobku

kontrolka, funkéné tlacidlo

Technické zmeny vyhradené:V zaujme zlepsenia vykonu vyrobku sa mézu technické tidaje zmenit bez predchadzajiceho
oznamenia.
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7\ 3. Recharge the powerbank via the micro USB port. Connect
the charging cable to a bus-powered USB port of your
computer or a seperate power supply.

While the powerbank is charging, the LED indicators show the
current charging level. Once the powerbank is fully charged,
all four LED indicators illuminate steady blue.

Notes: To speed up the powerbank's charging time we recommend not
to use the powerbank while recharging. Recharge the powerbank at
least every three month to protect the performance of the battery.

EN Technical specifications

Product description
and item no.

MediaRange Mobile charger | Powerbank, 10.000mAh, with single USB
output, misty-rose/gold-metallic; Item no.: MR755

Battery type Rechargeable Lithium-polymer battery, 10.000mAh | 3.7V | 37Wh

Charging cycles > 500x

Micro USB port: 5V— 2.0A; Rechargeable via bus-powered USB port or

Input power
put pow external power supply;

Output power USB port: 5V=—= 2.0A; max. 5V - 2.0A

Size and weight 126 x 72 x 18mm; + 2169

Purpose External battery for charging smartphones, tablets or other mobile devices

1x USB A port; 1x Micro USB port; ; Overvoltage protection, overcharge
protection,discharge protection and short circuit fuse; LED indicator,
function key; Built-in LED torch

Main product
features

To improve products performance, the content of this user manual may be revised without prior notice.

EN Support service
If you have any questions about our products, please contact the MediaRange support service:
Tel.: +49 (0) 6196 523 81 80 or by E-Mail inffo@mediarange.de

EN Disclaimer of warranty

Please note that any warranty claim shall expire if the housing of the product has been opened. This
product is not meant for a commercial use or for medical and special applications, where the failure
of the product may cause injuries, death or significant material damages. The warranty only covers
the replacement of this MediaRange product. The warranty is not applicable for normal wear & tear
resulting from erroneous, improper use of the device, negligence, accident or incompatibility. There
are no warranty claims if the user manual is not followed and if the device is damaged through
improper use or defects caused by other devices. There are no warranty claims if the product is
exposed to shocks, electrostatic discharges, heat or humidity effects beyond the product
specifications. MediaRange is not liable for any collateral damages or consequential losses, (...)

SK Zakaznicky servis

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov sa mozete kedykolvek telefonicky alebo prostrednict-
vom e-mailu obratit na zakaznicky servis spolo¢nosti MediaRange: +49 (0) 6196 523 81 80 alebo
info@mediarange.de

SK Vylucenie zodpovednosti

Upozoriiujeme, Ze spolo¢nost MediaRange GmbH nerudi pri zaslanych zariadeniach za stratu dat.
Narok na zaruku zanika v pripade nedodrzania navodu na obsluhu a nespravnom pouzivani, ako aj pri
poruchach spésobenych inymi zariadeniami. Ak vystavite vyrobok otrasom, elektrostatickym
vybojom, pdsobeniu tepla alebo vlhkosti mimo 3pecifikicie vyrobku, zanikd narok na zaruku.
Spolo¢nost MediaRange neruci za ziadne sprievodné alebo nasledné skody, za porusenie zaru¢nych
podmienok a ani za iné skody, ktoré vznikli z akychkolvek dévodov. Pamatajte, ze ak otvorite kryt
vyrobku, stracate akykolvek narok na zaruku. Tento vyrobok nie je ur¢eny na komerc¢né pouzitie, ani
na pouzitie v medicine a ani na iné Specialne pouzitie, kde by mohol sposobit vypadok vyrobku
poranenia, smrt alebo vyznamné materiélne $kodly.

SK Zaruka a zarucné podmienky

Zaruka sa vztahuje len na vymenu tohto vyrobku spolo¢nosti MediaRange. Pre vietky ostatné
vyrobky spolo¢nosti MediaRange plati zakonna zaru¢na doba od datumu kupy. Z toho dévodu si
odlozte pokladni¢ny blok ako doklad o kupe. Vietky vyrobky spolo¢nosti MediaRange podliehaju
priebeznym kontrolam kvality. Ak by sa napriek tomu vyskytli na materiali a/alebo vyrobku nejaké
chyby, obratte sa na zakaznicky servis spolo¢nosti MediaRange a poziadajte o vybavenie reklamacie.
Zaruéné plnenie sa vztahuje na opravu alebo vymenu chybnych komponentov. Ziadame o pochope-
nie, Ze nemodzeme poskytnut zaru¢né plnenie napriklad v nasledujuci pripadoch:

« nespravna alebo neodborna manipulécia, instalacia alebo nespravne alebo neodborné pouzitie
« nedodrzanie pokynov na pouzitie a bezpe¢nostnych pokynov

- poskodenia, skrabance alebo opotrebovanie

«zmeny, zasahy alebo opravy zo strany tretich os6b

« poskodenia sposobené vyssou mocou alebo pri preprave

V pripade reklamécie postupujte nasledovne:

« K zasielke prilozte kompletné prislusenstvo a pokladni¢ny blok

- obratte sa na nas zakaznicky servis telefonicky alebo prostrednictvom e-mailu
« vyrobok bezpecne zabalte na prepravu, aby ste zabranili naslednym skodam

« zasielku spravne ofrankujte a balik poslite na adresu:

« MediaRange GmbH, Zum Quellenpark 29, D-65812 Bad Soden a.Ts.

() for violation of warranty conditions or any other losses irrespective of the cause. MediaRange
GmbH is not liable for the loss of data in units sent to us.

EN Implied warranty and warranty conditions

The warranty only covers material and production defects. The free warranty service covers the repair
or replacement of defective parts. All MediaRange products are subject to constant quality
inspections and the legal warranty period applies, of course, from the date of purchase. Please be sure
to save the sales receipt as proof of purchase. Please understand that we cannot render any warranty
services in case of:

« Misuse or improper handling, installation or use

« Disregard for the operating and safety instructions

- Damages, scratches or wear

« Modifications, manipulation or repairs by third parties
« Damages by Acts of God or transport

In case of a claim, please proceed as follows:

« Only returns accompanied with all accessories and sales receipt will be accepted.
- Contact the MediaRange Support service by e-mail or via our service hotline.

« Please make sure that the package is packed safe for transport.

« Please supply sufficient postage and send it to:

- MediaRange GmbH, Zum Quellenpark 29, 65812 Bad Soden a.Ts., Germany

EN Additional information foHs

s CE
Declaration of conformity —_—
Hereby MediaRange GmbH declares that this product is in compliance with the Electromagnetic
Compatibility Directive (EMC) 2014/30/EU and fulfils the requirements of the restriction of the use of
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment Directives (RoHS) 2011/65/EU
and 2015/863/EU. The detailed declaration of conformity for this product is available by its correspon-
ding item no.: MR755 at our website: www.mediarange.de /en/support/downloads/index.pmode.

Disposal of used electronic equipment

This device is subject to the European Directive 2012/19/EG. All electrical devices and used electrical
equipment must be disposed of separately from household waste over the appropriate government
agencies. Proper disposal of old electronic equipment helps avoid environmental damage.

Disposal of old batteries

This device is subjected to the European Directive 2006/66/EG. All the old batteries must be disposed
separated from household garbage through the government agencies designated for that purpose.
By disposing the batteries in this prescribed manner, you can avoid environmental damages.

Copyright® 2019 MediaRange GmbH. MediaRange and the MediaRange logo are registered
trademarks of MediaRange GmbH.

SK Dalsie informacie
RoHS

e CEH
—-—
Vyhlasenie o zhode
Spolo¢nost MediaRange GmbH vyhlasuje tymto, 7e tento vyrobok spliia predpisy smernice
2014/30/EU o harmonizacii pravnych predpisov ¢lenskych $tatov vztahujdcich sa na elektromag-
neticki  kompatibilitu a smernic 2011/65/EU a 2015/863/EU o obmedzeni pouzivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. Podrobné vyhlasenie o zhode pre
tento vyrobok najdete v asti, Service” a,Support” na nadej internetovej stranke www.mediarange.de
pod prislusnym ¢islom vyrobku MR755.

Likvidacia starych elektrickych spotrebicov

Vietky elektrické a staré elektrické spotrebice sa musia likvidovat v sulade s eurépskou smernicou
2012/19/ES separovane od domaceho odpadu prostrednictvom $tatnych zbernych miest. Spravnou
likvidaciou starych elektrospotrebicov zabranite ekologickym skodam.

Likvidacia starych akumulatorov a starych batérii

Vsetky staré akumuldtory a staré batérie sa musia likvidovat v stlade s eurdépskou smernicou
2006/66/ES separovane od domaceho odpadu prostrednictvom $tatnych zbernych miest. Spravnou
likvidaciou zabranite ekologickym $kodam.

Copyright® 2019 MediaRange GmbH. MediaRange a logo MediaRange su registrované znacky
spolo¢nosti MediaRange GmbH.
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« Aparat mobil de incarcat MediaRange | Powerbank, 10.000mAh, cu conector USB

« Micro USB pe cablu de incarcat USB

« Instructiuni de utilizare, indicatii de utilizare si siguranta si conditii de garantie (EN/RO-MD/SK/BG)
RO/MD Indicatii de utilizare si siguranta

Va rugam, sa cititi urmatoarele indicatii de utilizare si sigurantd, pentru a va familiariza cu produsul si
pentru a asigura o conexiune corectd intre aparatul dvs. final si powerbank. In caz de nerespectarea
indicatiilor puteti deteriora aparatul dvs. final si/sau produsul si puteti pierde dreptul la garantie.

Indicatii generale referitoare la produs

- In timpul indepartarii unui cablu nu exercitati o forta excesiva. Prin aceasta puteti deteriora cablul
si/sau conexiunea USB.

« Nu introduceti corpuri straine sau obiecte ce nu sunt prevazute pentru utilizare in conexiunile de la
powerbank.

« Nu conectati la powerbank aparate neadecvate cu conexiuni USB.

« Nu deschideti produsul si nu incercati, sa-I reparati pe proprie raspundere: Prin aceasta riscati
defectiuni sau accidente si pierdeti orice drept la garantie.

« Evitati socurile puternice si protejati produsul in fiecare stare operationala impotriva socurilor si
caderilor.

« Acest aparat este sensibil la descdrcarile electrostatice: Protejati-l impotriva oricarei descarcari
electrostatice posibile.

« Nu folsositi produsul si accesoriile, daca prezinta defectiuni vizibile, are contact cu apa sau alte
lichide sau este umed.

« Protejati produsul impotriva radiatiei solare directe si nu-I folositi in imediata apropiere a surselor
de caldura.

« Protejati produsul impotriva focului deschis: Exista pericol de explozie!

« Protejati produsul intotdeauna impotriva apei sau altor lichide si focului.

« Nu folositi produsul in zone extrem de reci, fierbinti, umede sau cu praf.

« Utilizati produsul exclusiv in spatii uscate cu temperaturi intre 0 pana la 40 grade celsius.

« Nu tuilizati produsul in domenii si locatii, in care utilizarea aparatelor electronice este interzisa.

« Daca nu utilizati produsul pentru mai mult timp, depozitati-l la temperaturi intre -10 si 45 grade
celsius la o umiditate relativa max. a aerului de 90 % (pentru scurt timp) si incarcati acumulatorul la
fiecare trei luni complet, pentru a mentine eficienta acumulatorului.

« Imaginile si figurile pot diferi fata de produsul real. Continuturile si caracteristicile produsului se
pot modifica fara o anuntare prealabila.

- In functie de aparatul final corespunzitor, modul de functionare a powerbank poate diferi fata de
indicatiile descrise.
nainte de utilizare si punere in functiune

« Nu incercati sa incarcati powerbank cu insdsi acesta.

« Aparitia caldurii in timpul utilizarii este normala.

« Folositi exclusiv cablurile de incarcat din pachetul de livrare sau cabluri de incarcat originale /
certificate a producatorului corespunzator de aparat, pentru a asigura o functionare corecta. (...)

BG OkomnneKroBKa

« Mo6wunto 3apaaHo yctpoiicteo MediaRange | BbHiwHa 6atepus, 10.000mAh c eauH USB nopt

« USB 3apsgeH kaben ¢ Micro USB

+ PbKOBO/CTBO 3a NOTpebuTens, ykasaHua 3a pabota 1 6€30MacHOCT, rapaHLMOHHU YCNoBNA
(EN/RO-MD/SK/BG)

BG VYkasaHus 3a pa6ota n 6esonacHocT

MpoyeTeTe BHMMATENHO MOCOYEHWTE MO-AONY YKasaHWA 3a pabota n Ge3omacHoCT, 3a fa ce
3ano3HaeTe € NPoAyKTa U Aa rapaHTupate Ge3npobnemHa paboTa Mexy KpailHOTO YCTPOWCTBO U
BbHLLUHaTa 6aTepua. HecnasgaHeTo Ha yKasaHuATa MOXe fla AoBefe A0 MOBPEXAaHe Ha KpaiHOTO
YCTPOICTBOTO M/UNVN NPOAYKTa U OTNaJlaHe Ha BCAKAKBY MPETEHLMY 3a rapaHLMOHHO 06CyKBaHe.

06w yKa3aHUA 3a NpoAyKTa

« Mpw n3BaxxaaHeTo Ha Kabena He NpunaranTe NpekomMepHa cuna. Mo To3n HaYUH MoXe Aa
nospeaute kabena n/unm USB nopra.

« He nocragaiiTe uyxau Tena unm npeameTy, KOUTO He ca npep|
nopToBeTe Ha BbHLUHaTa 6aTepua.

« He cBbp3BaiiTe HenmoaxoAALM ycTpocTBa Kbm USB nopToBeTe KbM BbHLUHaTa baTepuia.

- He oTBapsaiiTe npoayKTa 1 He ce onuUTBaliTe 1a ro peMoHTMpaTe camut: [10 TO31 HauMH pycKyBaTe Aa
noBpeAunTe YCTPOVCTBOTO MW [1a Ce HapaHWTe, KaKTo 1 f1a U3rybuTte BCAKAaKBU NPeTeHLUN 3a
rapaHLMOHHO 06CnyKBaHe.

« M36ArBaiiTe cunHn BU6paLvy 1 NaseTe NPOAYKTa OT yAap 1 NafilaHe BbB BCUYKN PEXIMU HA
paborTa.

- ToBa YCTPOIICTBO € YyBCTBUTENIHO KbM efleKTpoCTaTyeH pa3paj: MaseTe ro ot BCeKM Bb3MOXeH
enekTpocTaThyeH paspag.

« He n3nonsgaiite NnpoayKTa 1 akcecoapuTe, ako Mo TAX MMa BUAVMMU LLETY, aKO ca B1N B KOHTAKT C
BOAA NV IPYTY TRUHOCTY, UK Ca MOKPU.

- MaseTe ycTPOWCTBOTO OT NpsAKa C/TbHYEBa CBET/IMHA W HE O U3NosN3BaiiTe B HeMoCpeiCTBEHa
61130CT 1O U3TOYHMLM Ha TOMAVHA.

- MaseTe npogyKTa OT OTKPUT OrbH: ChblecTByBa ONacHOCT OT ekcrno3ual

« BuHary nasete npoayKTa OT Bofja UNn APYr TEYHOCTU, KaKTO U OFbH.

« He n3nonssaiite NpofyKTa Ha U3KNIOUYNTENHO CTY[IeHU, FopeLyy, BRaKHV Ui NpallHy MecTa.

« PaboTeTe c NpoAyKTa camo B Cyxyi MoMeLLeHnA ¢ Temnepatypa ot 0 Ao 40 rpaayca no Lienswii.

« He paboTeTe ¢ NpofiyKTa Ha MecTa 1 B 30HU, KbAETO e 3a6paHeHO U3MON3BaHETO Ha eNeKTPOHHO
obopyaBaHe.

« AKO HAMa fla u3non3BaTte NPOAYKTa 3a NO-Ab/ro Bpeme, CbxpaHaABaiiTe ro npv Temnepatypu ot -10
o 45 rpapyca no Llen3uin n makc. 90% oTHOCWTeNHa BNaXHOCT Ha Bb3/lyxa (3a KpaTko Bpeme).
3apexpaiiTe akymynaTopHata 6atepus AOKpaii Ha BCEKM TPy MeceLia, 3a 4a 3anasuTe HeiiHuA
KanauuTer.

« Bb3MOXHO e CHUMKWTe 1 UACTPaLuMTe Ha NPOAYKTa Aa Ce pasnnyasaT OT AeNCTBUTENHUA
npoayKT. CbAbpKaHNETO 1 XapaKTePUCTUKITE Ha MPOAYKTa MOAJIeXaT Ha NpomAHa 6e3
npepuseectye.

« [MPMHUMMBT Ha AerCTBME Ha BbHLUHATa 6aTepra MOXe Aa Ce pa3nnyasa oOT onvcaHata
MHbOPMaLWA CNOpes KPalHOTO YCTPOWCTBO.

3a n3no. B
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« (...) Utilizati powerbank numai pentru incdrcarea aparatelor adecvate. Detaliile corespunzatoare se
gasesc in manualele de utilizare corespunzatoare a producétorilor respectivi de aparate.

« Folositi doar aparate de incarcat, care corespund cerintelor tehnice. Aparatele de incarcat, care nu
corespund specificatiilor tehnice, pot cauza functionari eronate si/sau defectiuni la powerbank sau
aparatul dvs.

« Aveti grija, ca priza prin care este conectat aparatul de incarcat la powerbank s fie oricand
accesibila usor.

« Daca powerbank nu functioneaza corespunzator, deconectati cablurile powerbank-ului si
conectati-le din nou dupa un scurt timp.

RO/MD Curatare si intretinere

- Inainte de curatare deconectati produsul de la alimentarea cu curent si asteptati pana cand s-a
oprit si racit.

« Curatati produsul exclusiv cu o laveta usor umezita si fara scame si nu folositi substante de curatat
agresive.

- In timpul curatarii produsului aveti grija sd nu patrunda apa sau alte lichide in conexiuni si/sau
produs.

RO/MD Utilizare si punere in functiune I tasta functionala si lampa de afisaj LED
Prin tasta functionala se poate porni si opri powerbank: Apésati o data tasta functionald, pentru a
porni powerbank. Odata ce powerbank este pornit, semnalizeaza pana la patru LED-uri starea actuald

de incarcare a acumulatorului.

RO/MD Utilizare si punere in functiune
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1. Apasati o datd tasta functionala de pe partea laterala, pentru
a porni powerbank. Prin LED-urile albastre ce se aprind se
poate determina starea actuald de incdrcare a acumulatorului:
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Stare de incarcare acumulator 76 - 100 %
Stare de incarcare acumulator 51 - 75 %

Stare de incarcare acumulator 26 - 50 %

Stare de incarcare acumulator 25 - 1%

Daca nu se conecteaza niciun aparat si/sau nu se identifica
niciun aparat pentru incdrcat, powerbank se opreste automat
dupa scurt timp. Powerbank poate fi oprit oricand manual prin
apasarea tastei functionale pentru cateva secunde.

MNpean ynotpe6a 1 nyckaHe B eKCruioataumsa

« He ce onuTBaiTe a 3apexaate BbHLHaTa 6aTepus CbC camaTta Hes.

« Mo Bpeme Ha ynotpeba e HOpManHo fja ce obpasysa TOMMHa.

« V13non3BaiiTe eJUHCTBEHO 3apAAHNTE Kabenw, BKIOYEHN B OKOMMEKTOBKATA, 1N
opUrvHanHu/cepTMdULMpaH 3apAaaHN Kabenu Ha NPON3BOANTENA Ha CbOTBETHOTO YCTPOIICTBO, 38
[l rapaHTpaTe NpaBuIHO GyHKLMOHMPaHe.

« Mi3non3BaiiTe BbHLIHaTa 6aTepusa camo 3a 3apexkAaHe Ha NoAXoAALLM YCTPoiicTBa. [MoBeue
nHdopMaLMA Moxe Aa GbAe HaMepeHa B PbKOBOACTBOTO 3a MOTpebKTeNA Ha NPON3BOANTENA Ha
CbOTBETHOTO YCTPOMNCTBO.

« V13non3BaiiTe camo 3apAAHY YCTPOIICTBA, KOUTO OTFOBAPAT Ha TEXHUYECKUTE N3KCKBaHUA.
3apAfHNUTe YCTPONCTBA, KOMTO He OTFOBAPAT Ha TEXHUYECKUTE CrielpUKaLnm, MoraT a NPUUYNHAT
Heu3npaBHOCT /N NOBPea Ha BbHLUIHaTa 6aTepua 1nK yCTPoICTBOTO.

« YBeperTe ce, Ye eNeKTPUYECKUAT KOHTaKT, KOTO CBbP3Ba 3apAAHOTO YCTPOMCTBO M BbHILHATA
6aTepuA, € NeCHO JOCTbMEH MO BCAKO Bpeme.

« AKo BbHIWHaTa 6aTepus He paboTy NPaBWIIHO, pa3eAnHeTe 1 Cief Manko OTHOBO CBbpKETe
KabenuTe Ha BbHLWHaTa 6aTepua.

BG MouucrBaHe u rpmxn

« Mpeau nouncTeaHe paseAnHeTe NPOAYKTa OT €NeKTPO3axpaHBaHETO U U34aKaiiTe, AOKATO ce
V3KIOUM 1 Ce OXNnaau.

« [ouncTBaiiTe NPoAyKTa CaMo C IEKO BNaXKHa 1 HeBNaKHeCTa Kbpna ¥ He 13MNoNi3BaiTe arpecuBHU
nouncTBaLyy NpenapaTu.

- [o Bpeme Ha NoumncTBaHe ce yBepeTe, Ye BOAA UM APYTvi TEYHOCTN He MoraT Aia MPOHNKHAT BbB
BPB3KUTE U/UNUN NPOAYKTa.

BG Ynotpe6a n nyckaHe B ekcnnoatauus | ®yHkumoHaneH 6yToH n LED nHaukarop
BbHwHaTta 6aT€pI/Iﬂ Ce BK/IK0YBa 1 N3KKYBa OT ¢yHKL|I/IOHaTIHI/Iﬂ 6yTOHZ HatucHete d)yHKLlVIOHaHHI/lﬂ
6yTOH BeAHDbX, 3a [la BK/IIOYMTE BbHLWHATa 6aT€pI/I$L C]'IGFL KaTo BbHLWHaTa 6aT€pI/Iﬂ 61)‘16 BKJ/IlOYEHa,
A0 YeTnpwn cBeToAnoaa NOKa3eaTt TEKYLOTO HNBO Ha 3apeXxAaHe Ha akymysaTopHaTa 6aTepV|;|.

BG Ynorpe6a n nyckaHe B eKcnnoartauus
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1. HatncHeTe ¢yHKUMOHanHNs GYTOH OTCTPaHM BEAHDBX, 3a Aa
BK/loUNTE BbHWHATa Gatepusa. OT CMHWTE CBETOAMOAMU Ce
onpefens TeKyL|OTO HMBO Ha 3apexKAaHe Ha akymyaTopHara
6atepus:

Q00® 75-100% Q00O 51-75%
QOO0 26-50% Q@000 25-1%

AKO HAMa CBbP3aHO W/WAN He e OTKPUTO YCTPOWCTBO 3a
3apex/aHe, BbHIIHaTa 6aTepu Le ce N3K/I04M aBTOMaTUYHO
cnefl KpaTbk nepuop ot Bpeme. BbHwHaTa 6atepua moxe fa
6bae U3KMoYeHa PbUYHO MO BCAKO BPeMe Ypes HaTWCKaHe Ha
bYHKLVOHANHNA GYTOH 3a HAKOJKO CeKYHAU.

2. Conectati aparatul final la powerbank, pentru a porni
procesul de incércat. Procesul de incarcat porneste automat.
Dacd procesul de incarcat s-a incheiat, powerbank se opreste
automat. Deconectati apoi cablul de la powerbank.

Indicatii:

« Pentru incarcarea anumitor aparate finale poate fi necesara apasarea
repetata a tastei functionale, pentru a porni procesul de incarcat.

« Puterea maxima de iesire (iesire curent) a powerbank este limitata la
5V- 2.0A: Daca aparatul final conectat necesita o putere mai mare, nu
poate fiincarcat.

3. Incarcati powerbank prin conectorul micro USB. Pentru
aceasta conectati cablul de incdrcat la o conexiune alimentata
cu un USB bus a calculatorului dvs. sau la un element de
alimentare separat.

Starea actuala de incarcare a powerbank se poate determina
prin intermediul celor patru afisaje cu LED. Daca powerbank
este complet incarcat, toate cele patru LED-uri sunt aprinse
continuu.

Indicatii: Pentru a accelera procesul de incarcare, va recomandam sa nu
utilizati powerbank in timpul procesului de incarcare. Incarcati
acumulatorul la fiecare trei luni complet, pentru a mentine eficienta

ac ului.

RO/MD Specificatii tehnice

Denumire model
si numar articol

Aparat mobil de incarcat MediaRange | Powerbank, 10.000mAh, cu o iesire
USB, roz vechi/auriu-metalic nr. art.: MR755

Tip baterie Acumulator de litiu polimer, reincarcabil, 10.000mAh | 3.7V | 37Wh

Cicluri deincarcare | > 500x

Putere de intrare;
consum de curent

Conector micro USB: 5V — 2.0A; incarcabil prin portul alimentat cu bus sau
element extern de alimentare putere de iesire

lesire curent Conector USB: 5V=— 2.0A; max. 5V - 2.0A

Dimensiuni si greutate: | 126 x 72 x 18mm; = 216g

acumulator extern pentru incarcarea smartphone, tabletelor sau altor

Utilizare: ¥
€ aparate finale mobile

Caracteristici
importante de

1 conector USB A; 1 conector micro USB; protectie la supratensiune,
protectie la supraincércare, protectie la supraincalzire, siguranta de

produs scurtcircuit, lampa de afisaj cu LED pentru stare, tasta functionala

Ne rezervam dreptul la modificari tehnice: Pentru a imbunatati eficienta produsului, specificatiile tehnice pot diferi fara
unanunt.

7\ 2. CBbpeTe KpallHOTO YCTPOMCTBO KbM BbHLUHATa GaTepus,
3a fJa 3anouHeTe 3apex/jaHeTo. 3apeXaaHeTo 3anouysa
aBTOMAaTWMYHO. AKO 3apekAaHeTo e 3aBbpLIEHO HaMbIHO,
BbHLLIHaTa bGaTepuA ce w3KnouBa aBTomatuyHo. Crnep ToBa
pasefuHeTe Kabena oT BbHLWHaTa 6atepus.

==
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YkazaHusa:
« Mpy HAKOW KpaiiHN YCTPOCTBA MOXeE Aa Ce HaNoXM NOBTOPHO
HaTuCKaHe Ha GpyHKLMOHaNHUA GYTOH, 3a 1a 3aN04He 3apeXxaaHeTo.
« MakcmanHaTa n3xoAHa MOLHOCT (OTAaBaHe Ha TOK) Ha BbHLWHaTa
6aTepus e orpaHnyeHa o 5V-2.0A: AKO CBbP3aHOTO KpaiiHo
YCTPOVICTBO U3NCKBA NMO-BUCOKA MOLLHOCT, TO HAMA fia MOXe Aa 6bae
3apepeHo.

3. 3apepgete BbHLWHaTa 6atepus ypes micro USB nopra. 3a
Lenta cBbp)KeTe 3apApHMA Kaben unm kbm USB nopta Ha
KOMMIOTBP, UM KbM OTAE/HO 3aXpaHBaLLo YCTPOICTBO.
TeKyLLOTO HMBO Ha 3apeXkaaHe Ha BbHLLIHaTa 6aTepusa Moxe Aa
ce onpepgenu ot yetupute LED nHAamkatopa. AKO BbHLIHATa
6aTepyiA € HaMb/IHO 3apefeHa, 1 YeTUpUTe CBETOAMOAA CBETAT
HenpeKbCcHaTo.

3a yc Ha P! P BbHLWHaTa
6atepus fa He ce M3MON3Ba MO BpEMe Ha Mpoueca Ha 3apexpaHe.
" AOKpaii Ha BCeKM TPU MeceLa, 3a

Ta pi
/i 3ana3uTe HeliHUA KanauuTet.

BG TexHuuyecku gaHHU

HavmeHoBaHve Ha
Mopena v apTuKyneH
Homep

MobunHo 3apsaaHo ycTponcteo MediaRange | BbHiwHa 6atepus, 10.000mAh,
c eauH USB nopT, TbMHO po30B0/3n1aTeH MeTannk ApTukyneH Homep: MR755

Tun 6atepus Mpe3sapexpaema nutreBo-nonumep 6atepua, 10.000mAh | 3.7V | 37Wh

3apagHu unknm > 500x

BxopHa mowHocT;
KoHcymauua Ha Tok

Micro USB nopT: 5V == 2.0A; Bb3MOXHOCT 3a 3apexpaaHe ot USB nopta Ha
KOMMIOTbP WM BbHLUHO 3aXpaHBaLLo YCTPONCTBO

V13x0AHa MOLLHOCT;

USB nopT: 5V === 2.0A; Makc. 5V - 2.0A
OTpaBaHe Ha ToK

Pa3mepw n Terno 126 x 72 x 18mm; + 2169

BbHLWHa akymynaTopHa 6atepus 3a 3apexaaHe Ha CMapThpoHu, Tabnetu

MpepHasHaueHne N M

VNN ApYrvi MOBUIHU KpaWiHW YCTPOCTBA.
OCHOBHYM 1 USB A nopT; 1 Micro USB nopT; 3awynTa oT npeHanpexeHue, 3alyuta ot
XapaKTepuUCTUKn npesapex/jaHe, 3aljuTa OT NperpABaHe, 3allyTa OT KbCO ChbeJVHEHNE;

Ha npoayKTa LED uHpuKaTop 3a CbCTOAHME, GYHKLMOHaNEH GYTOH

3anassame v NPaBOTO Ha TexHNueckn npomeHn: C Len nofobpaAsaHe epeKTUBHOCTTa Ha MPO/yKTa TEXHUYECKUTE AaHHN
noanexat Ha NpomaAHa 6e3 NpeansBecTe.
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RO/MD Departament de relatii cu clienti

Tn caz ca aveti intrebari privind produsele noastre, adresati-va telefonic sau prin e-mail MediaRange
Departament de relatii cu clientii: +49 (0) 6196 523 81 80 sau info@mediarange.de

RO/MD Exonerare de raspundere

Luati in considerare, cd MediaRange GmbH nu rdspunde pentru pierderea datelor de pe aparatele
trimise. Nu exista niciun drept de garantie in caz de nerespectarea instructiunilor de utilizare precum
si in cazul utilizarii neconforme sau defectiuni cauzate de alte aparate. Dacd produsul este expus
socurilor, descarcarilor electrostatice, caldurii sau umiditatii dincolo de specificatiile produsului, se
anuleaza dreptul la garantie. MediaRange nu rdspunde pentru daunele colaterale sau indirecte,
pentru nerespectarea conditiilor de acordare a garantiei sau pentru alte daune, indiferent de motive.
Luati in condisderare, cd orice drept la garantie se anuleaza, daca se deschide carcasa produsului.
Produsul nu este prevazut pentru utilizarea comerciala sau medicala si speciald, in timpul cdreia
defectarea produsului poate cauza accidente, moartea sau pagube materiale considerabile.

RO/MD Garantie si conditii de acordare a garantiei

Garantia acopera doar inlocuirea produsului MediaRange. Pentru toate produsele MediaRange este
valabila garantia legala incepand de la data achizitiei. De aceea, va rugam, sa pastrati bonul de caza
ca dovada de achizitie. Toate produsele MediaRange se supun verificarilor permanente de calitate.
Daca totusi apar defectiuni de material si/sau de productie, contactati Departamentul de relatii cu
clientii al MediaRange, pentru acordarea garantiei. Acordarea garantiei se referd la lucrari de reparatie
sau schimbarea componentelor defecte. Va rugam, sé ne intelegeti, cd nu va putem acorda garantia,
atunci cand existd urmatoarele motive drept cauza:

- manipulare, instalare sau utilizare abuziva sau necorespunzatoare
- nerespectarea indicatiilor de utilizare si de siguranta

« deteriordri, zgarieturi sau uzura

- modificari, interventii sau lucrari de reparatie efectuate de terti

« defectiuni cauzate de forta majora sau transport

Tn cazul unei reclamatii procedati dupa cum urmeaza:

- Addugati returului toate accesoriile precum si bonul de casa

- Contactati departamentul nostru de relatii cu clientii telefonic sau prin e-mail

« Ambalati produsul sigur pentru transport pentru a impiedica aparitia daunelor indirecte
« Francati expeditia suficient si trimiteti pachetul la:

« MediaRange GmbH, Zum Quellenpark 29, D-65812 Bad Soden a.Ts.

BG CepBus

AKO 1MaTe BbMpOCH 3a HalWTe NPOAYKTY, He Ce KonebaiiTe Aa ce CBbpKETe C OTAENa 3a 06CNyKBaHe
Ha KnneHTn Ha MediaRange no TenepoHa unu umeinn: +49 (0) 6196 523 81 80 unn
info@mediarange.de

BG W3kniouBaHe Ha OTTOBOPHOCT

Wmarite npepsup, ye MediaRange GmbH He Hocn OTroBOpHOCT 3a 3ary6ata Ha fAaHHU OT
n3npareHnTe yCTpoiicTBa. MpeTeHUnnTe 3a rapaHLMOHHO 06CNy»KBaHe OTNaAaT NpW HecnaspaHe Ha
PBKOBOACTBOTO 3a MOTPEOUTENs, KaKTo M B CAy4yall Ha HempaBwnHa ynotpeba wnu fedekty,
NPUYVHEHN OT [PYru YCTPOICTBA. AKO MPOAYKTBLT € U3NOXKEH Ha BMOpauuy, enekTpocTatnyeH
paspsAA, Bb3AeNCTBME Ha TOMAMHA UMW BMara W3BbH rpaHnLMTE, MOCOYEHU B CreluduKaummte Ha
NpopayKTa, NpeTeHUMnTe 3a rapaHUMoHHO obcnyBaHe otnaaat. MediaRange He HOCU OTrOBOPHOCT
3a KakBUTO U fla 6GUNo Npuapy»asally Un NocieaBally WeTK, 3a HapyllaBaHe Ha rapaHLMOHHNTe
YCNoBKA UAW 3a APYrA LIeTU, He3aBUCUMO Kakea e npuuuHata. MmaiiTe npeasupa, Ye oTtnajat
BCAKAKBU NPETEHLIMM 3a rapaHLMOHHO 06Cy»KBaHe, ako KOPMYCbT Ha NPoAyKTa e 6un oTBapsAH. Tosn
NPOAYKT He e MpefjHa3HaueH 3a KoMepcuanHa ynotpe6a, MeANLIMHCKA 1 CNeLnanty NPpUNoXeHus,
Npu KOMTO NOBpe/ia Ha NPOAYKTa MOXe [la NPUYMHN HapaHABaHe, CMbPT UM CEPUO3HO MaTepuanHu
weru.

BG TapaHuus n rapaHUMOHHM YyCNOBUA

FapaHmeTa MoKpMBa CaMO 3amMAHaTa Ha TO3U MPOAYKT Ha MediaRangeA 3a BCUYKM npoayKT Ha
MediaRange € B C/J1a 3aKOHOBWAT rapaHLUMOHEH CPOK OT AaTtaTta Ha MoKynkaTta. I'Iopa/:u/l TOBa nasete
KacoBata Genexka Kato AOKa3aTesiCTBO 3a NOKynkarta. Bcunukn npoAayKTn Ha MediaRange ca 06eKT Ha
NOCTOAHHW NPOBEPKU Ha KayecTBOTO. Ako BbNpPeKN TOBa Bb3HUKHAT FLEd)eKTI/I B MaTepuanute n/vnn
Npoun3BOACTBEHN F[E('beKTI/I, CBbpXeTe ce C oTaena 3a OﬁCJ’Iy)KBaHe Ha KNWeHTU Ha MediaRange, 3apja
Ce Bb3nonseate OT rapaHymATa. I'apaHLu/mTa NOKpMBa PEMOHT WIN 3amAHa Ha FLed)eKTHVI 4acTtun.
Monum 3a Baweto pa36|/|paHe, ye He MOXeM [a npefocrtaBAMe rapaHUMoOHHO O6CJ'Iy)KBaHe B
cnegHUTe cnyvan:

« HenpaBomepHO Unu HenpasuaHO 6opaBeHe, MHCTanVpaHe unn ynotpeta
« HecnasBaHe Ha yKasaHuATa 3a ynotpeba 1 6esonacHoct

« [oBpeAu, APaCKOTVHW UNN U3HOCBaHE

« [IpoMeHN, IHTEPBEHLV WAV PEMOHTU OT TPETW CTPaHK

« LLleTw1, Npn4nHeHn oT HenpeoaonMMa cuna Vav TpaHCnopTUpaxe

B Cﬂyqalh Ha peknamayna HanpaseTe CNeHOTO:

- Mpu BpbLyaHe o6aBeTe KbM NpaTKaTa BCUYKM aKCeCoapy 1 KacoBata benexka.

- CBbpXKETE Ce C Halwms OTAeN 3a 06C/Ty>KBaHE Ha KIIMEHTM Mo TenedpoHa nim umeinn.

- OnakoBaiiTe npopyKTa Ao6pe, 3a Aa n3berHete NOCNEABALYM WETV NPU TPAHCNIOPTUPAHE.
- [nateTe noweHcKMTe pasxoAM 3a NpaTkarta v s usnparete Ha:

« MediaRange GmbH, Zum Quellenpark 29, D-65812 Bad Soden a.Ts.
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Compliant

—_—
Declaratie de conformitate

MediaRange GmbH declara prin prezenta, ca produsul corespunde Directivei EMV 2014/30/UE (EMV)
referitoare la compatibilitatea electromagnetica a produselor electrice si electronice precum si
Directivelor 2011/65/UE si 2015/863/UE referitoare la limitarea utilizarii anumitor substante toxice in
aparatele electrice si electronice (RoHS). Declaratia detaliata de conformitate pentru acest produs o
gasiti in zona de service si suport de pe pagina noastra de internet www.mediarange.de la numarul
de articol apartinator MR755.

Eliminarea aparatelor electrice vechi

Toate aparatele electrice si electronice vechi trebuie eliminate separat de deseurile menajere
conform Directivei Europene 2012/19/CE, prin intermediul punctelor de colectare prevazute pentru
aceasta. Prin eliminarea corespunzatoare a aparatelor electrice vechi impiedicati ddunarea mediului
nconjurator.

Eliminarea acumulatoarelor si bateriilor vechi

Toate acumulatoarele si bateriile vechi trebuie eliminate separat de deseurile menajere conform
Directivei Europene 2006/66/CE, prin intermediul punctelor de colectare prevazute pentru aceasta.
Prin eliminarea corespunzatoare impiedicati ddunarea mediului inconjurator.

Copyright© 2019 MediaRange GmbH. MediaRange si logoul MediaRange sunt marci inregistrate ale
MediaRange GmbH.

BG [lonbnHutenHa nidpopmauns
RoHS

s CE X
|
[eknapauus 3a CboTBeTCTBUE
MediaRange GmbH aeknapuvipa ¢ HacToAWOTO, Ye TO3U NPOAYKT CbOTBETCTBA HAa U3UCKBAHWATA Ha
[vpektnBa 2014/30/EC 3a enekTpoMarHWTHa CbBMECTUMOCT Ha EeNeKTPUYECKU U eNeKTPOHHM
npopyKTv Kakto u upektusiu 2011/65/EC 1 2015/863 OTHOCHO OrpaHUyYeHreTo 3a ynoTpebaTa Ha
ornpefieNeHn OMacHU BellecTBa B ENEKTPUYECKOTO U eNeKTPOHHOTO obopyaBaHe. [TbnHata
[leKnapauus 3a CbOTBETCTBME Ha TO3M MPOAYKT Lie HamepuTe B cekuma CepBus 1 noaapbkKKa Ha
Hawwua yebcainT www.mediarange.de noa cboTBeTHUA apTHKyneH Homep MR755.

N3xBbpnsaHe Ha eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyABaHe

EneKkTpuyeckoTo 1 eneKTpoHHO o6opyaBaHe TpAGBa fla Ce N3XBbP/A OTAENHO OT GUTOBUTE OTNAABLMN
Ha onpepeneHuTe 3a LenTa MecTa B CbOTBETCTBME C eBponeincka [upektmBa 2012/19/EC.
MpaBuAHOTO ~ M3XBbPNAHE Ha  W3MOM3BAHOTO  eNeKTpUYecko obopyaBaHe —cromara  3a
npefoTBpaTABaHe Ha eKONMOTNYHU LeTu.

N3xBbpnsAHe Ha M3MON3BaHN CTaHAAPTHU 1 aKyMynaTopHu 6aTepun

BCMYKM M3MON3BaHN CTaHAAPTHN U aKyMynaTtopHu Gatepumn Tpabea Aa ce U3XBBLPMAT OTAENHO OT
61TOBUTE OTMaAbLM Ha OMNpeAeneHnTe 3a LienTa MecTa B CbOTBETCTBUE C eBponeiicka [JUpeKkTrBa
2006/66/EC. [MpaBnnHOTO N3XBbPAAHE CNoMara 3a NpefjoTBPaTABaHe Ha eKONOMUYHY LETU.

Copyright© 2019 MediaRange GmbH. MediaRange v noroto Ha MediaRange ca peructpupanu
TbProBckn Mapku Ha MediaRange GmbH.
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